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DIE LIEFERUNG ÜBERPRÜFEN
    BEACHTEN SIE BITTE!

Bitte überprüfen Sie sofort das Produkt nach Erhalt der Liefe-
rung auf Beschädigungen. Sollte die Verpackung beschädigt 
sein, informieren Sie den Transporteuren. Wenn die Ware 
nicht rechtzeitig reklamiert wird, können etwaige Ansprüche 
in der Zukunft nicht geltend gemacht werden.

•	 Bitte überprüfen Sie, ob Sie den von Ihnen bestellten Ty-
pen erhalten haben. Falls die Produktbezeichnungen nicht 
übereinstimmen, melden Sie bitte diesen Mangel sofort 
dem Lieferanten.

•	 Überprüfen Sie nach dem Auspacken, ob der Regler und 
seine Bestandteile in Ordnung sind. Bitte wenden Sie sich 
an Ihren Lieferanten, falls Sie Zweifel haben.

•	 Nehmen Sie niemals ein beschädigtes Produkt in Betrieb!
•	 Falls der Regler nicht sofort nach der Lieferung ausgepackt 

wird, muss er im trockenen Innenbereich mit einer Umge-
bungstemperatur von +5 °C bis +40 °C gelagert werden.

+5 oC

+40 oC

Alle verwendeten Verpackungsmate-
rialien sind umweltfreundlich und kön-
nen wieder verwendet oder verwertet 
werden. Tragen Sie bitte aktiv zum 
Umweltschutz bei und stellen Sie eine 
ordnungsgemäße  Entsorgung oder 
das Recycling von Verpackungsmate-
rialien sicher.

PACKUNGSINHALT

1.1  STEUERMODULE
Die Luftvorhänge FINESSE/STANDESSE werden mit einer universellen Verbindungssschnittstelle produziert.
Die Luftvorhänge FINESSE/STANDESSE können durch eines der folgenden Steuermodule gesteuert werden: BASIC, COMFORT, SU-
PERIOR.
Die Steuermodule sind erforderliches Zubehör und müssen separat bestellt werden.
Der Luftvorhang ist mit dem Steuermodul durch „Schnellverbindungsbuchsen“ verbunden

SUPERIOR MASTER

1x

1x

SUPERIOR SLAVE

1x

1x

1x

VCST4-AGSU1-S...V2 	 1x

    BEACHTEN SIE BITTE!

•	 Wenn das Produkt bei einer Temperatur unter 0 °C 
transportiert wurde, darf es nach dem Auspacken erst 
nach 2  Stunden in seiner Betriebsumgebung einge-
schaltet werden.

	 INSTALLATION

VCST4-AGSU1-M...E2/S0 	2x
VCST4-AGSU1-M...V1	 3x
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 SETZEN SIE DAS STEUERMODUL IN DEN LUFTVORHANG EIN
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• Vzduchová clona musí být chráněna vhodným jističem v souladu s jeho elektrickými parametry. 
Z bezpečnostních důvodů se nedoporučuje předimenzovaná ochrana. 

• Vzduchová clona musí bý zapojena pomocí systému TN-S, což znamená, že neutrální vodič musí 
být vždy zapojený. 

• Hlavní spínač vypnutí musí být umístěn v el. napájecí síti, aby odpojil všechny póly sítě. 
• Elektrický stupeň krytí vzduchové clony je IP20.

Vzduchová clona STANDESSE Comfort je vybavena pojistkou (s T vlastnostmi - pomalé foukání). 
Tato bezpečnostní pojistka chrání elektronický panel a ventilátory. Nachází se pod servisním kry-
tem vedle konektorů hlavního el. zdroje. 

6. 3 ŘÍDÍCÍ MODULY

Vzduchové clony STANDESSE Comfort jsou vyráběny s univerzálním propojovacím rozhraním. 
Vzduchové clony STANDESSE Comfort  mohou být řízeny jedním z následujících řídících modulů. 
Řídící moduly jsou nutným příslušenstvím a musí být objednávány zvlášť. 
Vzduchová clona je připojena k řídícímu modulu 

pomocí "Rychlých připojovacích konektorů" 

6.3-1 Vložte řídící modul do vzduchové clony 
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1.2 ANSCHLUSS DES REGLERS

Verbindung des Regulierungsbedienfelds und Zubehörs

3

a) b)

c) d) Verbinden Sie die Fern-
bedienung und das Zu-
behör mit den Terminals 
an der Elektronikplatine

1.

3.

2.

4.
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ANSCHLUSS DES ZUBEHÖRS
SUPERIOR MASTER
Modul der Regulierung Master Superior

1 Umgebungstemperatur-sensor

2 Rückwassertemperaturfühler

3 Außenlufttemperaturfühler

4 Anschluss für die SLAVE Einheit

5 Steuertafel

6 Schutz der elektrischen Heizung/ Frostschutz LPHW

7 RUN-Kontakt (Relais mit Kontakt NO/NC)

8 Error-Kontakt (Relais mit Kontakt NO/NC)

9 Wasserpumpe (Relais mit Kontakt)

10 Door contact (Eingang, NO/NC)

11 Thermostat (Eingang, NO/NC)

12 Externe Steuerung – (Eingang, ON/OFF)

13 Steuerung des Membranventils (0-10V) 

1 2 3

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax
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. 5
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Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9
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2
1
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11

16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29

68 67 66 65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 51

31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43
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44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69
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GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TR
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-
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VA
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N-
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~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
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25 26 49 50
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OUTPUT
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exterieure)

72 71

CONTACT 
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63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
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62 61

BOOST

BOOST
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PIR
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W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP
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ON/OFF

FIRE BOOST
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SENSOR
PIR

REC ERR
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FILTER

INT
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JP1
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DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

13 14

5

7 86 10 11 129

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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SENSOR

SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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6 72VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

SUPERIOR SLAVE
Modul der Regulierung Slave SUPERIOR

1 Wasserausgangssensor (Im Lieferumfang enthalten)
2 Signal zur SLAVE
3 Frostschutzfühler (NC)
4 Externe Steuerung - AN/AUS
5 Raumthermostat (Eingang)
6 Türkontakt (Eingang)
7 Signal aus der MASTER
8 Wasserventil (0-10V)

9 Slave-Adressen

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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Max 150m

MASTER SLAVE no.1

Die Gesamtbuslänge aller angeketteten Luftschleier darf 150 m nicht überschreiten !!!

ELEKTRISCHE ZEICHNUNGEN VERKETTUNG
SLAVE no.2 SLAVE no.10

SLA-
VE

no.1 1
no.2 2
no. 3 3
no. 4 4
no. 5 5

SLA-
VE

no. 6 6
no. 7 7
no. 8 8
no. 9 9

no. 10 A

SLAVE

SL
AV

E

M
A

ST
ER

SL
AV
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B

GND

A

B

GND

A

B

GND

A

B

GND
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Rücktemperatursensor Raumfühler

Außentemperatursensor

Der Außentemperatursensor befindet sich an der Nordseite des Gebäudes, so dass er keiner direkten Sonnenein-
strahlung oder anderen unerwünschten Wärmestrahlung ausgesetzt ist.
Es wird empfohlen, den Sensor in einer Schutzbox zu installieren, in der es ratsam ist, ein kleines Loch für eine genaue-
re Messung zu schaffen. 
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ANSCHLUSS DES EXTERNEN ZUBEHÖRS

  BEACHTEN SIE BITTE!

•	  Während des Anschlusses des externen Zubehörs muss der Luftschleier vom elektrischen Netz getrennt werden.
•	  Alle externen Steuerelemente müssen lt. Elektroschema angeschlossen werden.
•	  Die Steckverbinder müssen an die Elektroplatine mit einer angemessenen Kraft und stets lotrecht zu der Basis angeschlos-

sen werden.

Türkontakt DS

  TECHNISCHE INFORMATIONEN

– Isolierter Schaltkontakt mit max. Spannung 230V, 6A
– IP 67, kann als Öffner- oder Schließerkontakt angeschlossen werden

  ACHTUNG!

Nicht im Lieferumfang enthalten.

Dveřní kontakt DK-B3

TECHNISCHE INFORMATIONEN

– Isolierter Schaltkontakt mit max. Spannung 12V. 
Kabel – Zweiadriges Kabel mit einem Durchschnitt von 0,5 mm2. – Maximale Länge: 50 m

  ACHTUNG!

Nicht im Lieferumfang enthalten.

Thermostatisches Ventil – TV1/1

TECHNISCHE INFORMATIONEN

– Thermostatisches Ventil für die Regulierung des Wassertauschers
– Für alle Luftschleiertypen mit einem Wassertauscher geeignet 
– Betrieb unabhängig von der Steuerplatine

 ACHTUNG!

Nicht im Lieferumfang enthalten.

Zonenventil ZV-3-24V / ZV-2-24

TECHNISCHE INFORMATIONEN
 
– Zonenventil für die Regulierung des Wassertauschers 0-10V
Kabel – Vieradriges Kabel mit einem Durchschnitt von 0,5 mm2. Stromversorgung 24 V/ 50/60 Hz, Steuerspannung 0-10V 
	

 ACHTUNG!
Nicht im Lieferumfang enthalten.

	 EXTERNES ZUBEHÖR

Your partner in ventilation...

Produced in EU
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AIR CURTAINS  LUFTSCHLEIER

  ECONOMIC-B Basic VCZ-02

ACCESSORIES ZUBEHÖR

Erforderliches Zubehör

Verbindungskabel 
Die Steuerung wird an die Luftschleier mit der SM-
Steuerung mit einem üblichen Elektroinstallationskabel 
(Steuerungsspannung 230 V) angeschlossen, siehe Kapitel 
„Elektrische Schaltpläne“. Die günstigste Kabeldimension 
muss laut konkreten Installationsbedingungen bestimmt 
werden. Dieses Kabel muss die Firma, die die 
Luftschleierinstallation anschließt, liefern.  

Wählbares Zubehör

Thermostatventil
TV1-1/1 (nähere Beschreibung auf der Seite 399)

Dreiwegventil mit Servoantrieb 
ZV-3 (nähere Beschreibung auf der Seite 395)

Required accessories

Connection cable 
Controller for air curtains with the SM control is connected 
using common wiring cable (230 V control voltage), see 
“Wiring diagrams” chapter. A suitable cross-section of the 
cable shall be determined based on the particular 
installation conditions. This cable should be delivered 
by a company performing the air curtain electrical 
wiring.

Optional accessories

Thermostatic valve 
TV1-1/1 (detailed description on the page 
399) 

Three-way valve with servo drive 
ZV-3 (detailed description on the page 395) 

Mischknoten
SMU-xx-xx (nähere Beschreibung auf der Seite 390)

WIRING DIAGRAMS

The recommended cross-section of the main power supply 
cables is stated in the Instruction Manual.
All wiring diagrams provided in the technical catalog 
are indicative only. When assembling the product, 
observe strictly the nameplate ratings as well as 
directions and diagrams affixed directly to the 
product or enclosed to the product.

ELEKTRISCHE SCHALTPLÄNE

Empfohlene min. Dimensionierung der Leiter von der 
Hauptzuleitung der el. Energie ist in der Anleitung 
dargestellt.
Sämtliche, im Katalog angeführten, Schaltpläne sind 
nur informativ.  Bei der Montage des Produktes 
richten Sie sich ausschließlich nach den Schild-
werten und Schaltbildern, die entweder auf dem 
Produkt angebracht oder zum Produkt beigelegt 
sind.

Mixing point
SMU-xx-xx (detailed description on the 
page 390)

Door switch for air curtains fitted with the SM control
DS (detailed description on the page 428)

Turkontaktschalter fur die mit SM-gesteuerten 

Luftschleiern
DS (nähere Beschreibung auf der Seite 428)

Door switch for air curtains fitted with 
the RF control
DK-1  (detailed description on the page 
411)

Turkontaktschalter fur die mit RF-gesteuerten 
Luftschleiern 
DK-1 (nähere Beschreibung auf der Seite 411)

Produced in EU

REGULATION  РЕГУЛИРОВАНИЕ
The company reserves the right of change without previous announcement. ©2VV, spol. s r.o.
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Your partner in ventilation...

TV1/1

The TV1/1 thermostatic valve is designed for controlling the 
heat output of water exchangers through throttling. It is 
used especially for controlling standalone water-type air 
heaters, heaters inbuilt into the ventilation units, heaters in 
air curtains, and so on.

The thermostatic valve shall be installed in sheltered dry 
indoor areas with the ambient temperature of +5 °C up to 
+60 °C.
Temperature of water being controlled shall range between 
0 °C and +90 °C and pressure shall not exceed 0.1 MPa.
The thermostatic valve is designed for controlling the 
heating water in accordance with VDI 2035. Water being 
controlled shall not contain any solid particles (sand, mud) 
or any chemicals.
The thermostatic valve comprises a fitting - DN25 (1“) and 
thermostatic head with 2 m capillary. 

BASIC FEATURES

Терморегулирующий клапан TV1/1 предназначен для 
регулирования теплопроизводительности водяных 
теплообменников путем дросселирования. Исполь-
зуется, главным образом, для регулирования отдельных 
водяных нагревателей воздуха, нагревателей в составе 
вентиляционных установок, нагревателей в составе 
воздушных завес и т.д.

Терморегулирующий клапан следует устанавливать в 
сухих, закрытых помещениях с температурой воздуха от 
+5 °C до +60 °C.
Температура воды, проходящей через клапан, должна 
быть в пределах от 0 °C до +90 °C, а максимальное 
давление 0,1 МПа
Терморегулирующий клапан предназначен для 
регулирования отопительной воды по стандарту VDI 
2035. Вода, проходящая через клапан, не должна 
содержать твердых частиц (песок, грязь) и каких-либо 
химикатов.
Терморегулирующий клапан представляет собой 
клапан DN25 (1“) с терморегулирующей головкой, 
оснащенной капиллярной трубкой длиной 2 м 

КРАТКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

PRIMARY PARAMETERS ГЛАВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ

1
4
5

R
 1

"
p R
 1

"

G
 1

" 
1
/4

118



10 112VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

   BEACHTEN SIE BITTE!

Bitte überprüfen Sie vor dem Einschalten des Luftschleiers Folgendes:

•	 Wurden keine Werkzeuge oder Gegenstände im Inneren des Luftschleiers vergessen, die seine Beschädigung verur-
sachen können?

•	 Steht benötigte Strommenge und ggf. auch Heizwasser zur Verfügung?
•	 Wurde der Luftschleier richtig geschlossen?
•	 Wurde das Steuermodul richtig angeschlossen?
•	 Verfügt der Schleier über eine entsprechende Sicherung lt. geltender Normen?

 ACHTUNG!

•	 Jeglicher Eingriff in die inneren Anschlüsse und Verbindungen der Anlage oder Abänderungen derselben sind nicht ge-
stattet und führen zum Verlust der Gewährleistung.

•	 Wir empfehlen das bei uns erhältliche Zubehör zu verwenden. Bitte nehmen Sie im Zweifel hinsichtlich der Verwen-
dungsmöglichkeiten des Nicht-Original-Zubehörs Kontakt zu Ihrem Lieferanten auf.

	 ERSTE INBETRIEBNAHME
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Vor jeglichem Eingriff in den Luftschleier muss die Hauptstromzufuhr abgeschaltet werden. Falls Sie bei den 
einzelnen Schritten unsicher sind, beginnen Sie keinerlei Reparaturen und rufen Sie den Kundendienst an!!!

Fehlerbeschreibung Problem 
der Anlage

Wahrscheinliches 
Problem Lösung

44 - Fehler 
Ventilator

Die Anlage 
funktioniert 
nicht

Überhitzter Ventilator 
oder Beschädigung 
eines Wärmekontakts 
des Zuluftventilators

Finden Sie die Ursache für die Motorüberhitzung heraus (fehlerhaftes Lager, 
mechanischer Fehler, Kurzschluss etc.). Tauschen Sie gegebenenfalls den 
Motor aus. 

45 - Wartung erforder-
lich/verstopfter Filter

Die Anlage 
funktioniert

Filter oder voreinge-
stellter Zeitpunkt für 
den Austausch wurde 
erreicht

Tauschen Sie den Filter aus. Führen Sie nach dem Austausch RESET im 
Menü 1616 - FILTER TIMER durch

46 - Störung 
des Erhitzers

Die Anlage 
funktioniert 
nicht

Fehler Erhitzer Überprüfen Sie den Erhitzer und den Zustand des Sicherheitsthermostats. Ist 
ordnungsgemäße Kühlung des Erhitzers sichergestellt?
Überprüfen Sie die Motoren.

47 - Fehler Außentem-
peratursensor (45, 46)

Die Anlage 
funktioniert 
nicht

Fehler am Temperatur-
sensor Klemmen 45, 46

Kontrollieren Sie, ob der Sensor richtig an die Elektronik angeschlossen ist. 
Gegebenenfalls führen Sie einen Funktionstest mit dem Sensor mithilfe der 
Widerstandsmessung durch (der Widerstandswert bei +20°C beträgt etwa 
10kW)

48 - Störung Tempe-
ratursensor Luft Aus-
lass-Gebläse (49, 50)

Die Anlage 
funktioniert 
nicht

Fehler am Temperatur-
sensor Klemmen 49, 50

Kontrollieren Sie, ob der Sensor richtig an die Elektronik angeschlossen ist. 
Gegebenenfalls führen Sie einen Funktionstest mit dem Sensor mithilfe der 
Widerstandsmessung durch (der Widerstandswert bei +20°C beträgt etwa 
10kW)

49 - Störung Sensor 
eingesaugte Luft (51, 
52)

Die Anlage 
funktioniert 
nicht

Fehler am Temperatur-
sensor Klemmen 51, 52

Kontrollieren Sie, ob der Sensor richtig an die Elektronik angeschlossen ist. 
Gegebenenfalls führen Sie einen Funktionstest mit dem Sensor mithilfe der 
Widerstandsmessung durch (der Widerstandswert bei +20°C beträgt etwa 
10kW)

60 - Fehler Sensor 
rückfließendes Wasser 
Wärmetauscher (53, 
54)

Die Anlage 
funktioniert 
nicht

Fehler am Temperatur-
sensor Klemmen 53, 54

Kontrollieren Sie, ob der Sensor richtig an die Elektronik angeschlossen ist. 
Gegebenenfalls führen Sie einen Funktionstest mit dem Sensor mithilfe der 
Widerstandsmessung durch (der Widerstandswert bei +20°C beträgt etwa 
10kW)

61 - Fehler Raumtem-
peratursensor (55, 56)

Die Anlage 
funktioniert 
nicht

Fehler am Temperatur-
sensor Klemmen 55, 56

Kontrollieren Sie, ob der Sensor richtig an die Elektronik angeschlossen ist. 
Gegebenenfalls führen Sie einen Funktionstest mit dem Sensor mithilfe der 
Widerstandsmessung durch (der Widerstandswert bei +20°C beträgt etwa 
10kW)

62 - Fehler am Außen-
temperatursensor von 
BMS

Die Anlage 
funktioniert 
eingeschränkt

Fehler Temperatursen-
sor im BMS

Überprüfen Sie die voreingestellten Adressen in BMS, an die der Sensor Daten 
übermittelt, auf ihre Richtigkeit 
(Zuordnung zum richtigen Regler). Überprüfen Sie ordnungsgemäße Funktion 
des Sensors im BMS

63 - Fehler am 
Raumtemperatursen-
sor von BMS

Die Anlage 
funktioniert 
eingeschränkt

Fehler Temperatursen-
sor im BMS

Überprüfen Sie die voreingestellten Adressen in BMS, an die der Sensor Daten 
übermittelt, auf ihre Richtigkeit 
(Zuordnung zum richtigen Regler). Überprüfen Sie ordnungsgemäße Funktion 
des Sensors im BMS

79 - Erhitzung gesenkt 
Aus Gründen unzurei-
chender Luftströmung

Die Anlage 
funktioniert

Nur Anzeige Eine niedrigere Lüftungsleistung wurde angefordert und dadurch wurde die 
Erhitzerleistung automatisch eingeschränkt, um eventuelle Überhitzung zu 
vermeiden.

65 - Kommunikations-
fehler

Die Anlage 
funktioniert 
nicht

Fehler in der Kommu-
nikation

Überprüfen Sie das Kommunikationskabel auf ordnungsgemäßen Anschluss 
und eventuelle Beschädigungen. Bitte beachten Sie das Anschlussschema und 
vermeiden Sie Gegebenheiten, die die Kommunikation stören könnten (ver-
legte Kabel in der Nähe von Hochspannungsanlagen und -leitungen, andere 
Umstände vor Ort, die eine Übertragungsstörung verursachen)

Die Anlage läuft 
nicht

Die Anlage 
funktioniert 
nicht

Unterbrochene Strom-

zufuhr

Überprüfen Sie, ob die Stromzufuhr nicht unterbrochen ist

Durchtrennte Sicherung Überprüfen Sie die am Regulierungsmodul angebrachte Sicherung

Die Heizung schaltet 
sich von selbst aus

Die Anlage 
funktioniert 
zwar, aber 
heizt nicht

Der Erwärmer wird 

überhitzt

Der elektrischer Erwärmer wird wegen unausreichender Luftströmung über-
hitzt. Überprüfen Sie, ob die Ventilatoren auf volle Leistung laufen und ob die 

Luftzufuhr in die Anlage nicht beeinträchtig ist.

STÖRUNGSZUSTÄNDE



12 132VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

REINIGUNG
   ACHTUNG!

•	 Die Verwendung von Druckluft, Chemikalien, Lösungsmitteln oder Wasser ist für die Reinigung untersagt.
•	 Reinigen Sie mit einem feinen Handfeger oder Staubsauger die Einsaug-Abdeckung und das Innere des Luftschleiers.

WENN SIE DEN FEHLER NICHT SELBST BESEITIGEN KÖNNEN
Bitte wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder den exklusiven Vertriebspartner der 2VV, wenn es Ihnen nicht gelungen 
ist, das Problem zu lösen. Der Kundendienst wird während der Gewährleistung und nach ihrem Ablauf vom Lieferanten 
oder einem der autorisierten Kundendienst-Partnerunternehmen durchgeführt. Eine Liste mit den Kundendienst-Partner-
unternehmen steht Ihnen bei Ihrem Lieferanten zur Verfügung.

Bitte halten Sie für den Lieferanten oder den Kundendienst folgende Informationen bereit:
– Typenbezeichnung des Luftschleiers,
– verwendetes Zubehör,
– Ort der Aufstellung,
– Seriennummer,
– die Bedignungen der Aufstellung (auch elektrische),
– die bisherige Laufzeit,
– detaillierte Fehlerbeschreibung.

ENDE DER PRODUKTLEBENSDAUER – ENTSORGUNG
Bevor Sie das Produkt entsorgen, machen Sie es untauglich. Auch alte Produkte enthalten Rohstoffe, die wiederverwendet 
werden können. Bitte bringen Sie diese zum Wertstoffhof. Es ist besser, das Produkt in einer dafür spezialisierter Stelle 
entsorgen zu lassen und dadurch eine weitere Nutzung der wiederverwertbaren Materialien zu ermöglichen. Die nicht-ver-
wertbaren Teile des Produktes geben Sie auf eine Großdeponie.

Bei der Materialentsorgung müssen nationale Vorschriften zur Abfallbeseitigung beachtet werden.

	 WARTUNG

	 KUNDENDIENST



12 132VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

M
-E

C-
EF

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

Re
d

Bl
ue

W
hi

te

1
2

3

12V

L
N

-
+

FUSE

NDC12VPE

PW
M

GN
D

RP
M

RP
M

GN
D

PW
M

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

RELAY

NO
T

HE
AT

TH
ER

M
RU

N
US

ED
0-

10
V

RO
OM

RELAY

RELAY

RELAY

RELAY

GN
D

0-
10

GN
D

+
GN

D
+

GN
D

GN
D

GN
D

1
2

3
4

5
6

7
8

9
11

10
12

13
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

IN
-1

IN
-2

L-
F

L-
F

IN
T

OU
T

ER
R.

TE
RM

L L
Fu

57 58 59 60 61 62

32
31

56
55

54
53

52
51

50
48

49
47

46
45

44
43

42
41

40
39

38
37

36
35

34
33

27282930 2526

CA
NL

CO
NT

RO
L 

PA
NE

L

CA
NH

GN
D

+1
2V B A

0-
10

EX
T

DO
OR

W
.P

UM
P

AC
5-

M

I-
BU

S
O

UT
PU

T

JT
AG

6566 6364

GN
D

+1
2V B A

FA
N

W
IF

I A-
v4

NO
T

US
ED

RE
F.

RO
OM

NO
T

US
ED

NO
T

US
ED

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

-O
UT

W
AT

IN
LE

T
RO

OM
AI

R
OU

TL
ET

AI
R

OU
TS

ID
E

NTC 10k

1
2 +
3

4--S
SR

3
1

2 +
3

4--S
SR

4

NTC 10k

VCST4-AGSU1-M-EC-EF

	 ELEKTRISCHE SCHALTPLÄNE 



14 152VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

S-
EC

-E
F

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

re
d

Bl
ue

W
hi

te

GND

4 5 6 7 8 9 10 11 122 31
T1GND T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9 T10

1
2

3

12V

L
N

-
+

GND RPM PWM

31323334
GND 0-10

2930

BCD0

ANALOG

GND
GND

GND

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GND
+12V SUPPLY

CTRL
THER.

DOOR
M

ODBUS RTU
USED

L

19
20

16
17

18
GN

D
GN

D

25
26

27
28

B
A

GN
D

21
22

23
24

+1
2V

AL
AR

M
HE

AT

N

RO
OM

OU
T

W
AT

ER
HE

AT

H1
L

H2

GND

EC FAN

M
ASTER UNIT

MO
DB

US
 R

TU
SL

AV
E 

UN
IT

OUTLET
AIR

POW
ER

ROOM

HEAT

IN
LE

TEXT
NOT

RELAY

RELAY
1

2 +
3

4-

1
2 +
3

4-
NTC 10k

NTC 10k

VCST4-AGSU1-S-EC-EF



14 152VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

M
-E

C-
VF

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

Bl
ue

W
hi

te

12V

L
N

-
+

24V

L
N

-
+

+24VGND0-10V

NTC 10k

FUSE

NDC12VPE

PW
M

GN
D

RP
M

RP
M

GN
D

PW
M

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

RELAY

NO
T

HE
AT

TH
ER

M
RU

N
US

ED
0-

10
V

RO
OM

RELAY

RELAY

RELAY

RELAY

GN
D

0-
10

GN
D

+
GN

D
+

GN
D

GN
D

GN
D

1
2

3
4

5
6

7
8

9
11

10
12

13
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

IN
-1

IN
-2

L-
F

L-
F

IN
T

OU
T

ER
R.

TE
RM

L L
Fu

57 58 59 60 61 62

32
31

56
55

54
53

52
51

50
48

49
47

46
45

44
43

42
41

40
39

38
37

36
35

34
33

27282930 2526

CA
NL

CO
NT

RO
L 

PA
NE

L

CA
NH

GN
D

+1
2V B A

0-
10

EX
T

DO
OR

W
.P

UM
P

AC
5-

M

I-
BU

S
O

UT
PU

T

JT
AG

6566 6364

GN
D

+1
2V B A

FA
N

W
IF

I A-
v4

NO
T

US
ED

RE
F.

RO
OM

NO
T

US
ED

NO
T

US
ED

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

-O
UT

W
AT

IN
LE

T
RO

OM
AI

R
OU

TL
ET

AI
R

OU
TS

ID
E

VCST4-AGSU1-M-EC-VF



16 172VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

S-
EC

-V
F

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

Bl
ue

W
hi

te

GND

4 5 6 7 8 9 10 11 122 31
T1GND T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9 T10

12V

L
N

-
+

24V

L
N

-
+

+24VGND0-10V

GND RPM PWM

31323334
GND 0-10

2930

BCD0

ANALOG

GND
GND

GND

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GND
+12V SUPPLY

CTRL
THER.

DOOR
M

ODBUS RTU
USED

L

19
20

16
17

18
GN

D
GN

D

25
26

27
28

B
A

GN
D

21
22

23
24

+1
2V

AL
AR

M
HE

AT

N

RO
OM

OU
T

W
AT

ER
HE

AT

H1
L

H2

GND

EC FAN

M
ASTER UNIT

MO
DB

US
 R

TU
SL

AV
E 

UN
IT

OUTLET
AIR

POW
ER

ROOM

HEAT

IN
LE

TEXT
NOT

RELAY

RELAY

NTC 10k

VCST4-AGSU1-S-EC-VF



16 172VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

M
-E

C-
S0

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

W
hi

te
1

2
3

12V

L
N

-
+

FUSE

NDC12VPE

PW
M

GN
D

RP
M

RP
M

GN
D

PW
M

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

RELAY

NO
T

HE
AT

TH
ER

M
RU

N
US

ED
0-

10
V

RO
OM

RELAY

RELAY

RELAY

RELAY

GN
D

0-
10

GN
D

+
GN

D
+

GN
D

GN
D

GN
D

1
2

3
4

5
6

7
8

9
11

10
12

13
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

IN
-1

IN
-2

L-
F

L-
F

IN
T

OU
T

ER
R.

TE
RM

L L
Fu

57 58 59 60 61 62

32
31

56
55

54
53

52
51

50
48

49
47

46
45

44
43

42
41

40
39

38
37

36
35

34
33

27282930 2526

CA
NL

CO
NT

RO
L 

PA
NE

L

CA
NH

GN
D

+1
2V B A

0-
10

EX
T

DO
OR

W
.P

UM
P

AC
5-

M

I-
BU

S
O

UT
PU

T

JT
AG

6566 6364

GN
D

+1
2V B A

FA
N

W
IF

I A-
v4

NO
T

US
ED

RE
F.

RO
OM

NO
T

US
ED

NO
T

US
ED

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

-O
UT

W
AT

IN
LE

T
RO

OM
AI

R
OU

TL
ET

AI
R

OU
TS

ID
E

NTC 10k

NTC 10k

VCST4-AGSU1-M-EC-S0



18 192VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

S-
EC

-S
0

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

W
hi

te

GND

4 5 6 7 8 9 10 11 122 31
T1GND T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9 T10

1
2

3

12V

L
N

-
+

GND RPM PWM

31323334
GND 0-10

2930

BCD0

ANALOG

GND
GND

GND

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GND
+12V SUPPLY

CTRL
THER.

DOOR
M

ODBUS RTU
USED

L

19
20

16
17

18
GN

D
GN

D

25
26

27
28

B
A

GN
D

21
22

23
24

+1
2V

AL
AR

M
HE

AT

N

RO
OM

OU
T

W
AT

ER
HE

AT

H1
L

H2

GND

EC FAN

M
ASTER UNIT

MO
DB

US
 R

TU
SL

AV
E 

UN
IT

OUTLET
AIR

POW
ER

ROOM

HEAT

IN
LE

TEXT
NOT

RELAY

RELAY

NTC 10k

NTC 10k

VCST4-AGSU1-S-EC-S0



18 19

FAZIT

Bei Unklarheiten und Zweifeln können Sie sich gerne an unseren Service oder unseren technischen Kundendienst wen-
den.

KONTAKT

Adresse:
2VV, s.r.o., 
Fáblovka 568, 
533 52 Pardubice, 
Tschechische Republik

Internet :
http://www.2vv.cz/


